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1.1 Generelle sikkerhedsinstruktioner

1 Sikkerhedsinstruktioner

•	Undgå at bruge maskinen og dens tilbehør i dårlige vejrforhold, især når der er risiko for lynnedslag.
•	Læs og forstå brugermanualen nøje, før du tager produktet i brug.
•	Brug kun det udstyr, der anbefales af Dreame sammen med produktet. Enhver anden brug er forkert.
•	Lad ikke børn opholde sig i nærheden af eller lege med maskinen, når den er i drift.
•	Brug ikke produktet i områder, hvor folk ikke er klar over dets tilstedeværelse.
•	Når du betjener produktet manuelt med Dreamehome-appen, må du ikke løbe. Gå altid, pas på på skråninger, og 
hold hele tiden balancen.
•	Undgå at bruge produktet, når der er mennesker, især børn, eller dyr i arbejdsområdet.
•	Hvis produktet betjenes på offentlige arealer, skal der opsættes advarselsskilte omkring arbejdsområdet med 
følgende tekst: "Advarsel! Automatisk græsslåmaskine! Hold afstand til maskinen! Hold øje med børn!"
•	Brug solidt fodtøj og lange bukser, når du betjener produktet.
•	For at undgå skader på produktet og ulykker, der involverer køretøjer og personer, må arbejdsområder eller trans-
portveje ikke placeres hen over offentlige stier.
•	Rør ikke ved bevægelige, farlige dele, f.eks. knivskive, før den er stoppet helt.
•	Søg lægehjælp i tilfælde af skader eller ulykker.
•	Indstil produktet til OFF, før du fjerner blokeringer, udfører vedligeholdelse eller undersøger produktet. Hvis 
produktet vibrerer unormalt, skal det undersøges for skader, før det genstartes. Brug ikke produktet, hvis nogen af 
delene er defekte.
•	Installer ikke hovedkablet i områder, hvor produktet vil skære. Følg de medfølgende instruktioner for kabelinstalla-
tion.
•	Brug kun den medfølgende ladestation til at oplade produktet. Forkert brug kan resultere i elektrisk stød, overop-
hedning eller udsivning af ætsende væske fra batteriet. I tilfælde af elektrolytlækage skal du skylle med vand/neu-
traliseringsmiddel og søge lægehjælp, hvis den ætsende væske kommer i kontakt med dine øjne.
•	Brug en fejlstrømsafbryder (RCD) med en maksimal udløsningsstrøm på 30 mA, når du slutter hovedkablet til 
stikkontakten.
•	Brug kun originale batterier, der er anbefalet af Dreame. Produktets sikkerhed kan ikke garanteres med ikke-origi-
nale batterier. Brug ikke ikke-genopladelige batterier.
•	Hold alle forsynings- og/eller forlængerledninger væk fra arbejdsområdet for at undgå beskadigelse af ledninger-
ne, hvilket kan føre til kontakt med strømførende dele.
•	Illustrationerne i dette dokument er kun til reference. Se venligst de faktiske produkter.
•	Lad aldrig børn, personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, 
eller personer, der ikke er fortrolige med disse instruktioner, bruge maskinen. Lokale bestemmelser kan begrænse 
operatørens alder.
•	Du må ikke tilslutte eller røre et beskadiget kabel, før det er taget ud af stikkontakten. Hvis kablet bliver beskadi-
get under brug, skal du tage stikket ud af stikkontakten. Et slidt eller beskadiget kabel øger risikoen for elektrisk stød 
og skal udskiftes af servicepersonale.
•	Skub ikke kraftigt eller hurtigt til produktet, da det kan beskadige det.
•	For at overholde kravene til RF-eksponering skal der være en afstand på 35 cm mellem enheden og personer.
•	ADVARSEL: Brug kun den aftagelige forsyningsenhed, der følger med dette apparat, til at genoplade batteriet. 
•	Bær ikke produktet fra venstre eller højre side. Det anbefales at bære handsker ved håndtering.
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•Undgå at installere ladestationen i områder, hvor folk kan snuble over den.
•Installer ikke ladestationen i områder, hvor der er risiko for stående vand.
•Installer ikke ladestationen, inklusive tilbehør, inden for 60 cm fra brændbare materialer. Funktionsfejl eller 
overophedning af ladestationen og strømforsyningen kan udgøre en brandfare.

1.2 Sikkerhedsinstruktioner for installation

• Hold hænder og fødder væk fra de roterende knive. Placer ikke hænder eller fødder i nærheden af eller 
under produktet, når det er tændt.
• Løft eller flyt ikke produktet, når det er tændt.
•Brug Parkmode, eller indstil produktet til OFF, når der er mennesker, især børn eller dyr, i arbejdsområdet.
• Sørg for, at der ikke ligger genstande som sten, grene, værktøj eller legetøj på plænen. Ellers kan knivene 
blive beskadiget, når de kommer i kontakt med sådanne genstande.
•Læg ikke genstande oven på produktet eller ladestationen.
•Brug ikke produktet, hvis STOP-knappen ikke fungerer.
• Undgå kollisioner mellem produktet og mennesker eller dyr. Hvis en person eller et dyr kommer i vejen for 
produktet, skal du straks stoppe det.
•Indstil altid produktet til OFF, når det ikke er i brug.
• Brug ikke produktet samtidig med en pop-up sprinkler. Brug tidsplansfunktionen til at sikre, at produktet og 
pop-up-sprinkleren ikke fungerer på samme tid.
• Undgå at placere en tilslutningskanal, hvor der er installeret pop-up sprinklere.
• Brug ikke produktet, hvis der er stående vand i arbejdsområdet, f.eks. ved kraftig regn eller vandansam-
linger.

•Indstil produktet til OFF, når du udfører vedligeholdelse.
• Efter vask skal du sørge for, at produktet placeres på jorden i sin normale retning, ikke på hovedet.
• Vend ikke produktet om for at rengøre chassiset. Hvis du vender den om for at rengøre den, skal du sørge 
for, at den vender rigtigt igen bagefter. Denne forholdsregel er nødvendig for at forhindre vand i at trænge ind 
i motoren og potentielt påvirke den normale drift.
• Tag stikket ud af ladestationen, eller brug deaktiveringsenheden, før du rengør eller udfører vedligeholdel-
se på ladestationen.
• Brug ikke højtryksrenser eller opløsningsmidler til at rengøre produktet.

Litium-ion-batterier kan eksplodere eller forårsage brand, hvis de skilles ad, kortsluttes, udsættes for vand, ild 
eller høje temperaturer. Håndter dem forsigtigt, skil ikke batteriet ad eller åbn det, og undgå enhver form for 
elektrisk/mekanisk misbrug. Opbevar dem væk fra direkte sollys.
1. Brug kun den batterioplader og strømforsyning, der leveres af producenten. Brug af en ukorrekt oplader og 
strømforsyning kan forårsage elektrisk stød og / eller overophedning.
2. FORSØG IKKE AT REPARERE ELLER ÆNDRE BATTERIERNE! Reparationsforsøg kan resultere i alvorlig 
personskade, forårsage eksplosion eller elektrisk stød. Hvis der opstår en lækage, er de frigjorte elektrolytter 
ætsende og giftige.
3. Dette apparat indeholder batterier, som kun kan udskiftes af faglærte personer.

Brug beskyttelseshandsker, når du udskifter knivene, for at undgå skader.

1.3 Sikkerhedsinstruktioner for brug

1.4 Sikkerhedsinstruktioner for vedligehold

1.5 Batterisikkerhed

1.6 Resterende risici
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1.7 Symboler og mærkater

ADVARSEL -
Læs brugervejledningen, før du betjener maskinen.

ADVARSEL -
Hold sikker afstand til maskinen, når den betjenes.

ADVARSEL -
Betjen deaktiveringsenheden, før du arbejder på eller løfter maski-
nen.

ADVARSEL -
Kør ikke på maskinen.
Rør ikke ved den roterende kniv.

ADVARSEL -
Det er ikke tilladt at bortskaffe dette produkt som almindeligt hus-
holdningsaffald. Sørg for, at produktet genbruges i overensstemmelse 
med lokale lovkrav.
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Dette produkt er i overensstemmelse med de gældende EF-direkti-
ver.

Klasse Ⅲ

Læs instruktionerne, før du oplader.

Jævnstrøm

Klasse Ⅱ

Hermed erklærer TsingTing Intelligent Tech (Suzhou) Co., Ltd., at radioudstyrsmodellen Dreame MXXA7300/
MXXA7301/MXXA7302 er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst i EU-overensstem-
melseserklæringen findes på følgende internetadresse: https://global.dreametech.com/pages/declarati-
on-of-conformity.

TILTÆNKT BRUG
Haveproduktet er beregnet til græsklipning i hjemmet. Den er designet til at slå græs ofte og bevare plænen 
sundere og flottere end nogensinde før. Afhængigt af plænens størrelse kan græsslåmaskinen programmeres 
til at køre på et hvilket som helst tidspunkt eller med en hvilken som helst frekvens. Den kan ikke bruges til at 
grave, feje eller rydde sne.

Produktet er i overensstemmelse med de britiske PSTI-regler; den fulde tekst i overensstemmelseserklæ-
ringen findes på følgende internetadresse: https://global.dreametech.com/pages/statement-of-complian-
ce-for-uk-psti.

Den detaljerede e-manual kan findes på https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs.

For at garantere sikker drift af denne enhed i netværksmiljøer gives følgende oplysninger:
Denne enhed er udstyret med flere netværkskommunikationsfunktioner, herunder en Ethernet-port (RJ-45), et 
trådløst Wi-Fi-kommunikationsmodul og en USB-fejlfindingsgrænseflade. Ved opstart er følgende netværks-
tjenester aktiveret som standard:
• Webkonfigurationsservice (HTTP/HTTPS): Lytter på port 80 (HTTP) og port 443 (HTTPS) for lokal konfigu-
ration og statusovervågning. For at forhindre informationslækage anbefales det at deaktivere HTTP-tjenesten 
umiddelbart efter installationen, kun aktivere HTTPS og implementere et pålideligt TLS-certifikat.
• Device Broadcasting (mDNS/SSDP): Bruges til automatisk søgning ved at udsende enhedsoplysninger 
inden for det lokale netværk (LAN). Hvis det ikke er nødvendigt, anbefales det at deaktivere disse tjenester for 
at reducere risikoen for at blive scannet.
• USB-interface: Bruges til lokale firmware-opgraderinger og log-ekstraktion. Når fejlfindingsfunktionen er 
aktiveret, kan det afsløre systemfilers adgangstilladelser. Det anbefales at begrænse brugen til autoriseret 
personale og deaktivere denne interface, når enheden ikke er under vedligeholdelse.
For detaljerede konfigurationsprocedurer henvises til afsnittet Forberedelse til første brug.

Meddelelse om netværkssikkerhed
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9 3 1

Quick Start Guide

10CM5CM 15CM20CM 25CM 30CM 35CM 40CM 45CM 50CM 55CM 60CM 65CM 70CM 75CM 80CM 85CM 90CM

01/ Uppackning
Rozpakowywanie

Unpacking

7 Remove any remaining 
protective materials.
Ta bort eventuellt kvarvarande skyddsmaterial.
Wyjmij pozostałe materiały zabezpieczające.

8 Take out the baseplate.
Ta ut bottenplattan.
Wyjmij płytę podstawową.

5 Lift out the charging station.
Lyft ut laddningsstationen.
Wyjmij stację ładowania.

6 Lift out the mower.
Lyft ut gräsklipparen.
Wyjmij kosiarkę.

3 Take out any protective packaging.
Ta bort allt skyddsmaterial.
Wyjmij z opakowania elementy zabezpieczające.

4 Remove the accessories.
Ta bort tillbehören.
Wyjmij akcesoria.

1 Open the box carefully.
Öppna lådan försiktigt.
Ostrożnie otwórz pudło.

2 Remove the power supply.
Ta bort strömförsörjningen.
Wyjmij zasilacz.

Tutorial Video

Join our official Facebook group 
where you can discuss your questions with other fellow users.

2s

   

  

Find an open, flat area with no inclination and free from obstacles within 1 m 
to the left, right, and in front of the charging station. Ensure the location is 
near a power outlet and has a strong Wi-Fi signal.
Hitta ett öppet, plant område utan lutning och utan hinder inom 1 m till vänster, höger och framför 
laddningsstationen. Se till att platsen är nära ett eluttag och har en stark Wi-Fi-signal.
Znajdź otwartą, płaską powierzchnię bez nachylenia i bez przeszkód w promieniu 1 m po lewej, prawej i 
przed stacją ładującą. Upewnij się, że lokalizacja jest blisko gniazdka elektrycznego i ma silny sygnał Wi-Fi.

02/ Installation och laddning
Konfiguracja i ładowanie

Setup and Charging

Install the Charging Station
Installera laddningsstationen / Instalacja stacji ładującej

1. Secure the baseplate to the ground with supplied screws using the hex key.
Fäst basplattan i marken med de medföljande skruvarna med hjälp av den hexagonala nyckeln.
Przymocuj płytę podstawy do podłoża za pomocą dostarczonych śrub, używając klucza imbusowego.

2. Insert the charging tower to the baseplate until you hear the click.
Sätt laddningstornet på basplattan tills du hör ett klick.
Włóż wieżę ładującą do płyty podstawy, aż usłyszysz kliknięcie.

3. Connect the power supply to the extension cable and then connect to a power outlet.
Anslut strömförsörjningen till förlängningskabeln och koppla in den till ett eluttag.
Podłącz zasilacz do przedłużacza, a następnie podłącz go do gniazdka elektrycznego.

Charging
Laddning / Ładowanie

1. Remove the LiDAR protective cover from the robot. 
Ta bort LiDAR skyddskåpa från roboten.
Usuń osłonę ochronną LiDAR z robota.

2. Put the robot in the charging station to charge.
Sätt roboten i laddningsstationen för att ladda.
Umieść robota w stacji ładującej, aby naładować.

03/ Anslut roboten till internet
Podłącz robota do Internetu

Connect the Robot to the Internet

Aktivera roboten / Aktywacja robota
Activate the Robot 

Lyft den övre luckan. Håll knappen för ström på/av på kontrollpanelen intryckt i 2 sekunder för att 
sätta på roboten.
Unieś górną pokrywę. Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk zasilania na panelu sterowa-
nia, aby włączyć robota.

1. Lift the top cover. Press and hold the Power button on  the control panel for 2 
seconds to turn on the robot.

Vrid knappen medurs för att gå nedåt och moturs för att gå uppåt för att välja ditt språk. Tryck på 
knappen för att bekräfta.
Obróć pokrętło w prawo, aby przejść na dół lub w lewo, aby przejść do góry, w celu wybrania 
języka. Naciśnij pokrętło, aby potwierdzić.

2. Turn the knob clockwise to go down and anticlockwise to go up to select your 
language. Press the knob to confirm.

Vrid knappen för att välja en siffra från 0 till 9 för att ställa in din PIN-kod. Vrid den medurs för att 
öka siffran från 0 till 9 och moturs för att minska den. Tryck på knappen för att bekräfta och ställa 
in nästa siffra.
Obróć pokrętło, aby wybrać cyfrę od 0 do 9 do kodu PIN. Obróć je w prawo, aby zwiększyć cyfrę 
od 0 do 9 lub obróć je w lewo, aby ją zmniejszyć. Naciśnij pokrętło, aby ustawić następną cyfrę.

3. Turn the knob to select a number from 0 to 9 to set your PIN code. Turn 
clockwise to increase the number and anticlockwise to decrease it. Press to 
confirm and set the next digit.

Installera Dreamehome-appen / Zainstaluj aplikację Dreamehome
Install the Dreamehome App

Skanna QR-koden för att ladda ner Dreamehome-appen till din mobil. Efter installationen, 
vänligen skapa ett konto och logga in.
Zeskanuj kod QR, aby pobrać aplikację Dreamehome na swoje urządzenie mobilne. Po 
zainstalowaniu aplikacji utwórz konto i zaloguj się.

1. Please scan the QR code to download the Dreamehome app on your 
mobile device. After the installation, please create an account and log in.

You can also download Dreamehome app from App Store or Google Play
Du kan också ladda ner Dreamehome-appen från App Store eller Google Play.
Możesz również pobrać aplikację Dreamehome z App Store lub Google Play.

Öppna Dreamehome-appen och aktivera Bluetooth på din mobila enhet. Skanna QR-koden 
inuti locket eller lägg till roboten manuellt via appen.
Otwórz aplikację Dreamehome i włącz funkcję Bluetooth na swoim urządzeniu mobilnym. 
Zeskanuj kod QR wewnątrz pokrywy lub dodaj robota ręcznie za pomocą aplikacji.

2. Open Dreamehome app and enable Bluetooth function on your mobile 
device. Scan the QR code inside the cover or add the robot manually via 
the app. 

Följ instruktionerna på skärmen i appen för att slutföra anslutningen.
Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie w aplikacji, aby zakończyć połączenie.

3. Follow the on-screen instructions in the app to complete the connection.

04/ Instruktionsvideo och Kundtjänst
Film instruktażowy i obsługa klienta

Tutorial Video and Customer Service

Om du upplever problem under användning, vänligen titta på instruktionsvideon nedan.
Jeśli napotykasz problemy podczas użytkowania, obejrzyj poniższy film instruktażowy.

If you encounter any problems during use, 
please watch the tutorial video below.

Tveka inte att kontakta oss om du har fler frågor.
W razie pytań zapraszamy do kontaktu.
Website: https://global.dreametech.com/pages/contact-us

Please do not hesitate to contact us if 
you have any other questions.

2 Produktintroduktion

1  LiDAR-beskyttelsesdæksel 2  Robotplæneklipper

3  Ladetårn (med 10 m forlængerkabel) 4  Grundplade

5  Strømforsyning 6  Skruer×8, unbrakonøgle

7  Reservedele klinger × 9, holdere × 3, 
      fnugfri klud

8  Brugermanual

9  Hurtig startvejledning

1

2

3

4

5

7 8

6

10

2.1 Hvad er der i kassen?
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Opladningskontakter

Frontkamera

Batterirum

EdgeMaster™ 
knivskive

Omni-hjul 

Drivhjul [1]

LiDAR

Stop-knap

Skærm

Drejeknap

2.2 Produktoversigt

[1]	Udstyret	med	navmotorer.

2.3 OmniSense™ 3.0: 3D Ultra-Sensing-system med AI-kamera
Bring	plæneplejen	op	på	et	nyt	niveau	med	OmniSense™	3.0,	et	banebrydende	3D-ultrasensor-system	
udstyret	med	et	algoritmeassisteret	HDR-kamera,	som	giver	en	mere	omfattende	og	detaljeret	opfattelse	
af	havens	3D-miljø.

OmniSense™3.0
3D Ultra-Sensing-system 

3D-forhindringsundvigelse i 
alle retninger forbedret med 

AI
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2.4 Linktjeneste med GPS og 4G-forbindelse
Robotten er udstyret med Linktjeneste, som tilbyder 4G-mobilnetværksforbindelse.

Aktivér Linktjenesten

2.5 Sensorer

Navn Beskrivelse

LiDAR

Indhenter miljøoplysninger og gør det lettere for robotten at positionere sig, undgå for-
hindringer og registrere vand og snavs.
Registreringsområdet (ved 100 klx): 40 m ved 10 % reflektivitet; 70 m ved 80 % reflektivi-
tet
Synsfelt: 360° (vandret) × 59° (lodret).

Frontkamera
Registrerer forhindringer, græsplænens grænser og menneskelig tilstedeværelse. 
Synsvinkel: 89° (vandret), 58° (lodret), 97° (diagonalt)
Opløsning: 2 MP.

GPS Robotten har en indbygget GPS-funktion. Du kan spore robottens placering i realtid i 
Google Maps via appen.

•Placer grundpladen på en plan overflade nær kanten af græsplænen og en stikkontakt. Placer den i et 
område med et stærkt Wi-Fi-signal.
Bemærk: Brug din mobile enhed til at hjælpe med at tjekke Wi-Fi-signalstyrken på stedet. En stærk 
wi-fi-signalstyrke sikrer en stabil forbindelse mellem robotten og appen.
Vigtigt: Sørg for, at jorden er blød nok, til at skruerne kan monteres.
Vigtigt: Hvis ladestationen står på en skråning, skal du sikre dig, at hældningen ikke er for stejl, så robotten 
ikke glider tilbage og ikke kan dokke.

3 Installering
3.1 Vælg en passende placering

Tænd for din robot, og Linktjeneste aktiveres automatisk.  lyser op på robotens display og i appen, 
hvilket angiver, at aktiveringen er gennemført. Du kan se brugsstatus for Linktjeneste under Forbindelser i 
appen.

Når Linktjeneste er aktiveret, kan du fjernovervåge din robots status og starte græsslåningsopgaver uden 
en Wi-Fi-forbindelse. Derudover er der indbygget GPS til sporing af placering i realtid, hvilket forbedrer 
robottens tyverisikring. Du kan spore dens placering når som helst og hvor som helst og modtage besked, 
hvis den bevæger sig uden for det angivne kortområde.

Link Service træder i kraft fra aktiveringstidspunktet i henhold til den produktkonfiguration, du har købt.* 
For at forlænge tjenesten efter udløb, bedes du kontakte Dreame kundeserviceteam via dreamesupport@
dreame.tech.
*Tjek den resterende gratisperiode for Link Service i appen, eller kontakt Dreames kundeservice for flere 
oplysninger.
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3.2 Installer ladestationen

1 Fastgør grundpladen til jorden med de medfølgende skruer og unbrakonøglen.

•Sørg for, at der er mindst 1 m fri plads uden forhindringer til venstre, højre og foran basepladen. Sørg for, 
at græsset omkring placeringen er kortere end 6 cm. Hvis græsset er højere, skal du slå det med en manu-
el græsslåmaskine først. Højt græs kan gøre det svært for robotten at komme tilbage til ladestationen.

2 Indsæt ladetårnet i grundpladen, indtil du hører et klik.

3 Slut strømforsyningen til forlængerkablet, og slut den derefter til en stikkontakt. Hold strømforsynin-
gen mindst 30 cm over jorden.
Bemærk: LED-indikatoren på ladestationen lyser konstant blåt, når der er strøm.
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4 Fjern LiDAR-beskyttelsesdækslet.

LED-indikator på ladestationen

Farve på LED-indikatorlys Betydning

Blinkende/yser uafbrudt rødt

1. Der er et problem med ladestationen (f.eks. et problem med lade-
strømmen eller spændingen).

2. Robotten dokker i ladestationen, men opladningen er unormal 
(f.eks. kortslutter opladningskontakterne).

Lyser uafbrudt blåt Ladestationen har strøm. 
Robotten sidder ikke i ladestationen.

Blinker grønt Robotten lader op i ladestationen.

Lyser uafbrudt grønt Robotten er fuldt opladet på stationen/uden for opladningstiden.

5 Sæt robotten i ladestationen for at oplade. Sørg for, at opladningskontakterne på robotten og ladestatio-
nen er korrekt forbundet.
Bemærk: Hvis du ønsker at tilføje en garage for ekstra beskyttelse, skal du bruge den matchende 
Dreame-garage, som kan købes i lokale butikker eller online. Brug af en ikke-Dreame-garage kan give pro-
blemer under opladningen.
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4 Forberedelse til første brug
4.1 Bliv fortrolig med kontrolpanelet

Tænd/sluk

Skærm

Tilbage

Start

Drejeknap

Hjem

Skærm

Ikon Status

Batteriniveau (Viser det aktuelle batteriniveau.)

Oplader (robotten dokker med succes i ladestationen).

Bluetooth (robotten er forbundet til appen via Bluetooth).

Wi-Fi (robotten er forbundet til appen via et Wi-Fi-netværk).

Linktjeneste (Linktjeneste er aktiveret.)

Tidsplan (en opgave er planlagt til i dag og er ikke startet endnu).

Kontroller

Knap Funktion

Tænd/sluk For at tænde/slukke robotten skal du holde knappen  neder i 2 sekunder. Sørg 
for, at den er uden for ladestationen.

Start 
For at starte Græsslåning af hele området eller genoptage pausede opgaver skal du 
trykke på knappen  og derefter lukke dækslet inden for 5 sekunder. Opgaven annul-
leres, hvis låget ikke lukkes inden for 5 sekunder.

Hjem 
For at sende robotten tilbage til ladestationen for at oplade skal du trykke på knap-
pen  og derefter lukke dækslet inden for 5 sekunder. Opgaven annulleres, hvis 
låget ikke lukkes inden for 5 sekunder.

Tilbage For at navigere et niveau op i menuen skal du trykke på knappen .
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Kontroller

Drejeknap

Tryk på drejeknappen for at bekræfte valget i menuerne.

For at aktivere Bluetooth-parringstilstand skal du holde drejeknappen nede i 3 sekunder.

Drej drejeknappen med/mod uret for at navigere gennem menuen.

Start + Tilbage
For at nulstille robotten til fabriksindstillingerne, skal du trykke og holde på -knappen 
og  -knappen samtidigt i 3 sekunder. PIN-koden slettes ikke.

Hjem + Tilbage For at komme ind på Om i Indstillinger, skal du trykke og holde på -knappen og 
-knappen samtidigt i 3 sekunder. Om-siden forsvinder i løbet af 5 sekunder.

Drejeknap + 
Tilbage

For at nulstille PIN-koden skal du holde drejeknappen og knappen  nede sammen i 3 
sekunder.

Stop Tryk på Stop-knappen. PIN-koden skal indtastes på kontrolpanelet for at genoptage 
driften.

Oversigt over menustruktur

Hovedside

Tidsplan

Indstillinger

Tilstand
Græsslåning af hele området

Græsslåning af kanter

Se tidsplan

Aktivér/deaktiver tidsplan

Græsslåningseffektivitet

Græsslåningshøjde

Højde for Forhindrings-
undvigelse

Tilstanden Forstyr ikke

Regnbeskyttelse

Frostbeskyttelse

Løftealarm

Uden for kort-alarm

Skift PIN-kode

Lydstyrke

Sprog

Nulstil robotten

Om

*Det kan blive opdateret afhængigt af softwareversionen.
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Inden robotten tændes for første gang, skal der foretages nogle grundlæggende indstillinger, før robotten 
er klar til at begynde at arbejde.

1  Løft topdækslet.

4.2 Indledende indstillinger

2 Hold -knappen på kontrolpanelet nede i 2 sekunder for at tænde for robotten.

2s

3  Vælg dit foretrukne sprog
Drej drejeknappen med uret for at gå ned og mod uret for at gå op for at vælge dit sprog. Tryk på drejek-
nappen for at bekræfte.
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2. Indtast pinkoden igen for at afslutte indstillingen af pinkoden.
Bemærk: Hvis de to adgangskoder ikke stemmer overens, skal du indtaste den nye adgangskode igen.

5 Tilslut robotten til internettet
Scan QR-koden for at downloade Dreamehome-appen til din mobilenhed. Når appen er installeret, opretter 
du en konto og logger ind.

Du kan også downloade Dreamehome-appen fra App Store eller Google Play.

Robotten understøtter 4G-forbindelse og har indbygget GPS. For at opnå optimal ydeevne anbefaler vi 
dog, at du opretter en Wi-Fi-forbindelse.

4  Indstil pinkode
1. Drej drejeknappen for at vælge et tal fra 0 til 9. Drej med uret for at øge antallet og mod uret for at mind-
ske det. Tryk på drejeknappen for at bekræfte og indstille det næste ciffer. For at ændre det forrige ciffer 
skal du dreje drejeknappen mod uret, indtil tallet bliver 0, og fortsætte med at dreje den en gang til.
Vigtigt: Indstil ikke PIN-koden til 0000.
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Før netværksopsætning:
• Sørg for, at robotten og din mobile enhed er på det samme Wi-Fi-netværk.
• Sørg for, at din mobilenhed er inden for 10 mfra robotten.
• Aktivér Bluetooth-funktionen på din mobile enhed.
1. Åbn Dreamehome-appen.
2. Du kan oprette forbindelse via en af følgende metoder:
a. Scan QR-koden: Gå til  Enhed og tryk på  Scan QR-koden for at oprette forbindelse. Scan QR-ko-
den, der er placeret på indersiden af robottens topdæksel, for at oprette forbindelse.
b. Tilføj manuelt: Gå til  Enhed og tryk på  Tilføj. Vælg derefter din robotmodel for at oprette forbin-
delse.
c. Automatisk søgning: Robotten søger efter enheder i nærheden. Tryk på din robot fra listen over fundne 
enheder for at oprette forbindelse.

3. Følg instruktionerne i appen for at fuldføre Wi-Fi-netværksforbindelsen.
Vigtigt: Brug et enkeltbåndsnetværk med en frekvens på 2,4 GHz eller et dobbeltbåndsnetværk med en 
frekvens på 2,4/5 GHz. 
Vigtigt: Sørg for, at dit Wi-Fi-netværk ikke har en firewall og ikke er krypteret. Ellers kan netværksopsæt-
ningen mislykkes.
4. Tryk på drejeknappen på kontrolpanelet og hold den nede i 3 sekunder. Robotten går i Bluetooth-par-
ringstilstand.
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5. Følg instruktionerne i appen for at fuldføre parringen.

Hvordan fjerner man tilknytningen af robotten?

Hvordan logger man ud af Dreamehome-kontoen eller sletter den?

Hvordan deler du din robot?

Robotten er automatisk tilknyttet Dreamehome-kontoen, når parringen er udført. Hver enhed kan kun være 
tilknyttet én konto. Den kan ikke være tilknyttet en anden konto på samme tid.
Hvis du vil parre robotten med en ny konto, skal du først fjerne tilknytningen. Sådan fjernes bindingen:
1. Åbn Dreamehome-appen. Gå til  Enhed.
2. Hvis du har flere robotter knyttet til din Dreamehome-konto, skal du stryge til venstre eller højre for at få 
adgang til siden for den robot, du vil redigere.
3. Tryk på  i øverste højre hjørne.
4. Vælg  Slet.

1. Gå til  Mig >  > Konto.
2. Vælg Log ud eller Slet konto.

1. Tryk på  i øverste højre hjørne.
2. Vælg  Deling af enhed.

Før du kortlægger, skal du kontrollere følgende:
• Robottens batteriniveau er over 50 %.
• Beskyttelsesdækslet på LiDAR'en er fjernet.

5 Kortlæg din have

•Topdækslet er lukket.
• Robotten dokker korrekt i ladestationen.



DA 176

Før du starter kortlægningsprocessen, skal du huske på følgende:
Vigtigt: Du må ikke flytte robotten manuelt, når du opretter afgrænsningen, da det kan medføre, at kort-
lægningen mislykkes. 
Vigtigt: Når kortlægningen påbegyndes, må du ikke fjerndokke robotten i ladestationen, før kortlægnings-
processen er gennemført. Ellers kan LiDAR'en blive blokeret, hvilket kan få kortlægningen til at mislykkes.
•Gå inden for 5 m bag robotten under kortlægningsprocessen.

5.1 Opret den virtuelle skillelinje

• Robotten kan navigere på skråninger med en hældning på op til 80 % (39°). For at opnå bedre slåresulta-
ter anbefales det dog at holde hældningen på arbejdsområderne under 36 % (20°).

• For områder, der er smallere end 80 cm, skal du indstille dem som stier, så robotten kan passere igen-
nem, se afsnit 5.4: Indstil sti).

≤36%(20°)




